(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
WKRETAKI SYMBOL: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
SCREWDRIVERS SYMBOL: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SCHRAUBENDREHER SYMBOL: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
SROUBOVAKY SYMBOL: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
COMPRESSEUR POUR VOITURE SYMBOLE: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CACCIAVITI SIMBOLO: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
DESTORNILLADORES SIMBOLO: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
SCHROEVENDRAAIERS SYMBOOL: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
SKRUVMEJSLAR SYMBOL: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
KATXABIAIA YYMBOAO: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
SURUBELNITE SIMBOL: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
CHAVE DE FENDAS SIMBOLO: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
OTBEPTKU CHMMBOJI: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
CSAVARHUZOK SZIMBOLUM: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
SKRUTRAKKERE SYMBOL: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
SKRUTKOVACE SYMBOL: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
RUUVARIT SYMBOLI: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ATSUKTUVAI SIMBOLIS: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SKRUVGRIEZI SIMBOLS: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KRUVIKEERAJAD SUMBOL: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
1ZVIJACI SIMBOL: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCRIUDREATHAIREACHTAI SIOMBOOL: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TOURNEVITI SIMBOLU: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
AUTOKOMPRESOR SIMBOL: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIVI 1 BE3OIIACHOCTH
OTBEPTKM CHMMBOJI: 11309 EAN/GTIN: 5907451337158
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Zestaw wkretakow zawiera ergonomiczny uchwyt, ktéry umozliwia pewny chwyt oraz precyzyjne uzytkowanie. Wkretak posiada funkcje
wydhuzenia, co ulatwia prace w trudno dostepnych miejscach. W komplecie znajduje sie 30 bitéw o réznych koncéwkach, wykonanych z wysokiej
jakosci stali, co zapewnia trwatos¢ i efektywno$¢.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Przygotowanie do pracy:

e Upewnij sie, ze powierzchnia robocza jest czysta i sucha.
e Wybierz odpowiedni bit pasujacy do sruby lub wkretu, z ktérym bedziesz pracowac.
Montaz bitu:

e W16z wybrany bit do uchwytu wkretaka.
e Upewnij sie, Ze bit zostat solidnie osadzony.
Uzywanie wkretaka:

e Przyloz konicowke bitu do sruby lub wkretu, a nastepnie obracaj raczke zgodnie z kierunkiem
montazu/demontazu.
e Po zakonczeniu pracy wyjmij bit i oczys¢ go, aby zachowac jego trwatosc.
Przechowywanie:

e Po uzyciu umies¢ wszystkie elementy zestawu w dotgczonym etui, aby zapobiec ich zgubieniu
lub uszkodzeniu.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: materiat ABS, stali chromowo-wanadowej
e  Rozmiar produktu:12cm x 7,5cm x 3cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 16 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Upewnij sie, ze wybrany bit jest wlasciwy dla sruby — uzycie niewlasciwego bita moze spowodowac uszkodzenie $ruby lub narzedzia.
® Trzymaj narzedzie pewnie, aby unikna¢ przypadkowego zeslizgniecia sie wkretaka z gléwki Sruby.
®  Nie uzywaj nadmiernej sity, aby unikna¢ uszkodzenia narzedzia lub $rub.

®  Po zakonczeniu pracy oczys$c¢ bity z kurzu i resztek materiatéw, aby przedtuzy¢ ich zywotnosc.

e  Nie pozostawiaj zestawu wkretakow w zasiegu dzieci.
®  Dzieci nie mogg bawic¢ sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne

® Nie uzywaj zestawu do prac wymagajacych duzej sity lub specjalistycznych narzedzi, takich jak wkretarki elektryczne. .

® TFolie stanowiacq opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)



®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

The screwdriver set includes an ergonomic handle that allows for a firm grip and precise use. The screwdriver has an extension function, which
makes it easier to work in hard-to-reach places. The set includes 30 bits with different tips, made of high-quality steel, which ensures durability and
efficiency.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

INSTRUCTIONS FOR USE

Preparing for work:

e Make sure the work surface is clean and dry.
e Select the appropriate bit to match the screw or bolt you will be working with.
Bit installation:

¢ Insert the selected bit into the screwdriver handle.
e Make sure the bit is seated firmly.
Using a screwdriver:

e Place the tip of the bit against the bolt or screw and then turn the handle in the direction of
assembly/disassembly.
e When you are finished working, remove the bit and clean it to maintain its durability.
Storage:

e After use, place all kit components in the included case to prevent loss or damage.

TECHNICAL DATA
e Product material: ABS, chrome vanadium steel




Product size:12cm x 7.5cm x 3cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 16 and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Make sure you select the correct bit for the screw — using the wrong bit can damage the screw or tool.

®  Hold the tool firmly to avoid accidentally slipping the screwdriver off the screw head.

® Do not use excessive force to avoid damaging the tool or screws.

®  After use, clean the bits of dust and material residue to extend their life.

e Do not leave the screwdriver set within the reach of children.

®  Children must not play with the product.

®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

® Do not use the set for work requiring great force or specialist tools such as electric screwdrivers.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

.

DE

It is prohibited to use the product if any part is damaged.

Always use the product as intended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.,

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Das Schraubendreher-Set verfiigt iiber einen ergonomischen Griff, der einen festen Halt und eine prdzise Anwendung ermoglicht. Der
Schraubendreher verfiigt iiber eine Verlangerungsfunktion, die das Arbeiten an schwer zuganglichen Stellen erleichtert. Das Set enthdlt 30 Bits mit
unterschiedlichen Spitzen, hergestellt aus hochwertigem Stahl, was fiir Langlebigkeit und Wirksamkeit sorgt.

TIPP
°

Das Geridt sollte auf Vollstiandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden iiberpriift werden.
Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.



GEBRAUCHSANWEISUNG

Vorbereitung auf die Arbeit:

e Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsfliche sauber und trocken ist.
e Waihlen Sie den passenden Bit passend zu der Schraube oder Schraube, mit der Sie arbeiten
mochten.
Bitmontage:

e Setzen Sie den ausgewdhlten Bit in den Schraubendreherhalter ein.
e Stellen Sie sicher, dass das Bit fest sitzt.
Mit einem Schraubenzieher:

e Platzieren Sie die Spitze des Bits gegen den Bolzen oder die Schraube und drehen Sie dann den
Griff in Montage-/Demontagerichtung.
e Wenn Sie fertig sind, entfernen Sie den Bohrer und reinigen Sie ihn, um seine Haltbarkeit zu
erhalten.
Lagerung:

e Bewahren Sie alle Set-Artikel nach Gebrauch in der mitgelieferten Tasche auf, um Verlust oder
Beschddigung zu vermeiden.

TECHNISCHE DATEN

Produktmaterial: ABS-Material, Chrom-Vanadium-Stahl
Produktgrofe: 12 cm x 7,5 cm x 3 cm

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 16 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Stellen Sie sicher, dass Sie den richtigen Bit fiir die Schraube auswahlen. Die Verwendung des falschen Bits kann zur Beschddigung der
Schraube oder des Werkzeugs fiihren.

®  Halten Sie das Werkzeug fest, um ein versehentliches Abrutschen des Schraubendrehers vom Schraubenkopf zu vermeiden.

®  Wenden Sie keine iiberméRige Kraft an, um eine Beschddigung des Werkzeugs oder der Schrauben zu vermeiden.

® Reinigen Sie die Bits nach Abschluss der Arbeiten von Staub und Materialresten, um ihre Lebensdauer zu verldngern.

e  Bewahren Sie den Schraubendrehersatz nicht in der Reichweite von Kindern auf.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist

®  Verwenden Sie das Set nicht fiir Arbeiten, die hochfeste oder spezielle Werkzeuge erfordern, wie z. B. Elektroschrauber. .

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

® Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brénden fiihren)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermdRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschadigt sind.

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden.



® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

- Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei IThrem é&rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerédten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.

Cz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschoveijte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Sada Sroubovakii obsahuje ergonomickou rukojet’, ktera umoZiiuje pevné uchopeni a presné pouZiti. Sroubovak ma vysuvnou funkci, ktera usnadiuje
praci na tézko dostupnych mistech. Sada obsahuje 30 bit( s riznymi hroty vyrobenymi z vysoce kvalitni oceli, ktera zajiStuje odolnost a Gcinnost.

TIP

®  Zafizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.

eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.
NAVOD K POUZITI

Priprava na praci:

o Ujistéte se, Ze pracovni plocha je Cista a sucha.
¢ Vyberte vhodny bit, ktery odpovida Sroubu nebo Sroubu, se kterym budete pracovat.
Sestava bitii:

e VloZte vybrany bit do drZzaku Sroubovaku.
e Ujistéte se, Ze je bit pevné usazen.
Pomoci Sroubovaku:

e Umistéte Spicku bitu proti Sroubu nebo Sroubu a poté otocte rukojeti ve sméru
montaze/demontaze.
e Po dokonceni vyjméte bit a vyCistéte jej, aby byla zachovana jeho trvanlivost.
Skladovani:

e Po pouziti vloZte vSechny polozky sady do priloZeného pouzdra, abyste zabranili ztraté nebo
poskozeni.

TECHNICKE UDAJE
e  Material vyrobku: material ABS, chrom-vanadiova ocel
e  Velikost produktu: 12 cm x 7,5 cm x 3 cm

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  DPred sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé pfectéte tento ndvod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 16 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi
souvisejicim nebezpecim.

®  Ujistéte se, Ze jste vybrali spravny bit pro Sroub - pouZiti Spatného bitu mtiZze poskodit Sroub nebo nastroj.
®  Drzte nastroj pevné, aby Sroubovak nahodné nesklouzl z hlavy Sroubu.
®  Nepouzivejte nadmérnou silu, aby nedoslo k poskozeni néstroje nebo Sroubu.

®  Po ukonceni prace oCistéte bity od prachu a zbytkd materialu, abyste prodlouzili jejich Zivotnost.

e  Nenechavejte sadu Sroubovaki v dosahu déti.



®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

o  (isténi a idrZbu nesméiji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné

®  Nepouzivejte sadu pro prace vyZadujici vysokou pevnost nebo specializované néstroje, jako jsou elektrické Sroubovaky. .

®  F6lii pouZitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpe¢i uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (miZe vést k poZaru)

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

® NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena.

e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi dfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Le jeu de tournevis comprend une poignée ergonomique qui permet une prise ferme et une utilisation précise. Le tournevis dispose d'une fonction
d'extension qui facilite le travail dans les endroits difficiles d'accés. L'ensemble comprend 30 embouts avec différentes pointes, fabriqués en acier de
haute qualité, ce qui garantit durabilité et efficacité.

CONSEIL

®  T'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Préparation au travail :

e Assurez-vous que la surface de travail est propre et séche.
e Sélectionnez I'embout approprié pour correspondre a la vis ou a la vis avec laquelle vous allez
travailler.
Assemblage des embouts :

e Insérez I'embout sélectionné dans le porte-tournevis.
e Assurez-vous que le foret est fermement en place.
Al'aide d'un tournevis :

e Placez la pointe de I'embout contre le boulon ou la vis puis faites pivoter la poignée dans le sens
du montage/démontage.



e Une fois terminé, retirez la meche et nettoyez-la pour conserver sa durabilité.
Stockage:

e Apreés utilisation, placez tous les éléments définis dans 1'étui inclus pour éviter toute perte ou tout
dommage.

DONNEES TECHNIQUES

Matériau du produit : matériau ABS, acier au chrome-vanadium
Taille du produit: 12 cm x 7,5 cm x 3 cm

CONSIGNES DE SECURITE

IT

Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 16 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant 1'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Assurez-vous de sélectionner le bon embout pour la vis - l'utilisation du mauvais embout pourrait endommager la vis ou l'outil.
Tenez fermement 1'outil pour éviter que le tournevis ne glisse accidentellement de la téte de vis.
N'utilisez pas de force excessive pour éviter d'endommager l'outil ou les vis.

Une fois le travail terminé, nettoyez les méches de la poussiére et des résidus de matériaux pour prolonger leur durée de vie.

Ne laissez pas le jeu de tournevis a la portée des enfants.
Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux

N'utilisez pas l'ensemble pour des travaux nécessitant une grande résistance ou des outils spécialisés, tels que des tournevis électriques. .

Conservez le film utilisé dans l'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

Eviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommageée.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.



APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Il set di cacciaviti comprende un'impugnatura ergonomica che consente una presa salda e un utilizzo preciso. Il cacciavite ha una funzione di
estensione che facilita il lavoro in punti difficili da raggiungere. Il set comprende 30 punte con punte diverse, realizzate in acciaio di alta qualita, che
garantisce durata ed efficacia.

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

ISTRUZIONI PER L'USO

Preparazione al lavoro:

e Assicurarsi che la superficie di lavoro sia pulita e asciutta.
e Seleziona la punta appropriata per abbinare la vite o la vite con cui lavorerai.
Assemblaggio della punta:

¢ Inserire la punta selezionata nel supporto del cacciavite.
e Assicurati che la punta sia saldamente posizionata
Utilizzando un cacciavite:

e Posizionare la punta della punta contro il bullone o la vite, quindi ruotare la maniglia nella
direzione di montaggio/smontaggio.
e Al termine, rimuovere la punta e pulirla per preservarne la durata.
Magazzinaggio:

e Dopo l'uso, riporre tutti gli elementi del set nella custodia inclusa per evitare perdite o danni.

DATI TECNICI

Materiale del prodotto: materiale ABS, acciaio al cromo-vanadio
Dimensioni del prodotto: 12 cm x 7,5 cm x 3 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire dai 16 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

Assicurati di selezionare la punta corretta per la vite: l'utilizzo della punta sbagliata potrebbe danneggiare la vite o lo strumento.
Tenere saldamente lo strumento per evitare che il cacciavite scivoli accidentalmente dalla testa della vite.
Non usare una forza eccessiva per evitare di danneggiare lo strumento o le viti.

Dopo aver terminato il lavoro, pulire le punte da polvere e residui di materiale per prolungarne la durata.

Non lasciare il set di cacciaviti alla portata dei bambini.

I bambini non devono giocare con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso

Non utilizzare il set per lavori che richiedono strumenti ad alta resistenza o specializzati, come cacciaviti elettrici. .

Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Se il funzionamento sicuro non é pitt possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, -  stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata.



e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

o L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

1l prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

El juego de destornilladores incluye un mango ergonémico que permite un agarre firme y un uso preciso. El destornillador tiene una funcién de
extensién, lo que facilita el trabajo en lugares de dificil acceso. El set incluye 30 puntas con diferentes puntas, fabricadas en acero de alta calidad, lo
que garantiza durabilidad y eficacia.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

INSTRUCCIONES DE USO

Preparacion para el trabajo:

e Aseglrese de que la superficie de trabajo esté limpia y seca.

e Seleccione la broca adecuada para que coincida con el tornillo o el tornillo con el que trabajara.
Montaje de broca:

¢ Inserte la punta seleccionada en el portadestornillador.
e Asegtrese de que la broca esté firmemente asentada.
Usando un destornillador:

e Coloque la punta de la broca contra el perno o tornillo y luego gire el mango en la direccion de
montaje/desmontaje.
e (Cuando termine, retire la broca y limpiela para mantener su durabilidad.
Almacenamiento:

e Después del uso, coloque todos los elementos del juego en el estuche incluido para evitar
pérdidas o dafios.

DATOS TECNICOS
e  Material del producto: material ABS, acero al cromo-vanadio.
e  Tamaio del producto: 12 cm x 7,5 cm x 3 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 16 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

®  Asegurese de seleccionar la broca correcta para el tornillo; usar la broca incorrecta puede daiiar el tornillo o la herramienta.

®  Sujete la herramienta firmemente para evitar que el destornillador se salga accidentalmente de la cabeza del tornillo.



®  No utilice fuerza excesiva para evitar dafiar la herramienta o los tornillos.

®  Después de terminar el trabajo, limpie las brocas del polvo y residuos de materiales para prolongar su vida.

e Nodeje el juego de destornilladores al alcance de los nifios.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.

® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
® No utilice el juego para trabajos que requieran herramientas especializadas o de alta resistencia, como destornilladores eléctricos. .

®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

®  Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada.

e  El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a5 El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De schroevendraaierset bevat een ergonomische handgreep die een stevige grip en nauwkeurig gebruik mogelijk maakt. De schroevendraaier
beschikt over een uittrekfunctie, waardoor je gemakkelijker op moeilijk bereikbare plekken kunt werken. De set bevat 30 bits met verschillende
punten, gemaakt van hoogwaardig staal, wat duurzaamheid en effectiviteit garandeert.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.

e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.
GEBRUIKSAANWIJZING

Voorbereiding op het werk:

e Zorg ervoor dat het werkoppervlak schoon en droog is.
e Selecteer het juiste bit dat past bij de schroef of schroef waarmee u gaat werken.
Bitmontage:

e Plaats het geselecteerde bit in de schroevendraaierhouder.
e Zorg ervoor dat het bit stevig op zijn plaats zit.
Een schroevendraaier gebruiken:



¢ Plaats de punt van het bit tegen de bout of schroef en draai vervolgens de hendel in de richting
van montage/demontage.
e Wanneer u klaar bent, verwijdert u het bit en maakt u het schoon om de duurzaamheid ervan te
behouden.
Opslag:

e Na gebruik plaats je alle setartikelen in de meegeleverde koffer om verlies of beschadiging te
voorkomen.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Productmateriaal: ABS-materiaal, chroom-vanadiumstaal
e  Productafmetingen: 12 cm x 7,5 cm x 3 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.

® Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 16 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het product en de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

®  Zorg ervoor dat u het juiste bit voor de schroef selecteert; het gebruik van het verkeerde bit kan de schroef of het gereedschap beschadigen.
®  Houd het gereedschap stevig vast om te voorkomen dat de schroevendraaier per ongeluk van de schroefkop glijdt.
®  Gebruik geen overmatige kracht om schade aan het gereedschap of de schroeven te voorkomen.

®  Na het beéindigen van de werkzaamheden de bits reinigen van stof en materiaalresten om hun levensduur te verlengen.

e  Laat de schroevendraaierset niet binnen het bereik van kinderen achter.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.

® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is

®  Gebruik de set niet voor werkzaamheden waarbij speciaal gereedschap met hoge sterkte of speciaal gereedschap nodig is, zoals elektrische
schroevendraaiers. .

®  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).
®  Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.

e Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.

SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!



Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Skruvmejselsatsen innehéller ett ergonomiskt handtag som mojliggor ett stadigt grepp och exakt anvdndning. Skruvmejseln har en
forlangningsfunktion, vilket gor det lattare att arbeta pa svaratkomliga stédllen. Setet innehaller 30 bits med olika spetsar, gjorda av hogkvalitativt stdl,
vilket sadkerstéller hallbarhet och effektivitet.

DRICKS

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstédndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

BRUKSANVISNING

Forberedelser infor arbetet:

e Se till att arbetsytan &r ren och torr.
e Vilj lamplig bit for att matcha skruven eller skruven du kommer att arbeta med.
Bitsmontering:

e Sitt in den valda biten i skruvmejselhallaren.
e Se till att biten sitter stadigt.
Anvdnda en skruvmejsel:

¢ Placera spetsen pa borret mot bulten eller skruven och vrid sedan handtaget i
monterings-/demonteringsriktningen.
e Nar du éar klar, ta bort biten och rengor den for att behalla sin hallbarhet.
Lagring:

e Efter anviandning, placera alla artiklar i det medféljande fodralet for att forhindra forlust eller
skada.

TEKNISKA DATA

Produktmaterial: ABS-material, krom-vanadinstal
Produktstorlek: 12cm x 7,5cm x 3cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du monterar och anvéander produkten, 14s denna bruksanvisning noggrant.

Denna produkt kan anvindas av barn fran 16 érs dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvdndning av produkten pa ett sikert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Se till att du véljer ratt bit fér skruven - om du anvéander fel bit kan skruven eller verktyget skadas.
Hall verktyget stadigt for att undvika att skruvmejseln av misstag glider av skruvhuvudet.
Anvénd inte 6verdriven kraft for att undvika att skada verktyget eller skruvarna.

Efter avslutat arbete, rengor bitarna frdn damm och materialrester for att férlanga deras livslangd.

Lamna inte skruvmejselsatsen inom rackhall fér barn.

Barn far inte leka med produkten.

Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt
Anvind inte setet for arbete som kréver hog héllfasthet eller specialverktyg, sasom elektriska skruvmejslar. .

Hall folien som anvands i produktférpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

Undvik brandkaéllor: n undvik kontakt med brand eller virmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och losningsmedel.
For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.



®  Om sdker anvandning inte léangre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift dr inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad.

e Produkten ska alltid anvéndas pa avsett satt.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

a5 Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sédkerhet fér enheter och produkter.
Vi forbehaller oss ratten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayammté KOple/Kupia, 0aG EVXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HOC!
TIpwv XprOLUOTIOW|TETE TO TIPOIOY, SLXBACTE TIG MAPAKAT® O8NYIEG YL TN CWOTH XPTiOT] TOL TTPOIOVTOG.

DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO yIO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl OKOAOUONOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG 1] I CUHHOPPKOT) HTIOPEL VO ATTOTEAETEL ATELAT|
ylx T {on i v vyeia.

E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H

To oet Katoafidiwv meptAapfavel i epyovopikn Aafn mov emtpénel otaBepd Kpatnpa kat akpiBn xpron. To katoafidt SiaBétel Aettovpyia
EMEKTOONG, TIOL S1EVKOAVVEL TNV epyacia o€ duompootta onpeia. To oet meptAapfaver 30 bits pe SiaopeTikéG PHUTEG, KATAOKEVAGHEVO OO LYNATIG
TIOLOTNTOG ATAGAL, IOV EEXCPAAILEL AVOEKTIKOTN T KOl AMOTEAECHATIKOTITAL.

AKPO

® H ovokevn Ba nipénel va eAeyyBel yioe TANpoOTNTA TAP&S00T|G KOl 0path {Nptd.
e X mepintwon atehovg mapadoong N (UGG AOYe EAATTOHOTIKIG CUOKEVAGING I HETAPOPAG, EMKOWVMOVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT YPAHKN
eSuMnpéToNG.

OAHI'IEY XPHYHX

IIpoetoypacia yia epyacia:

¢ Befowbeite 6T N emedvela epyaciog sivor kaBopr| Kot aTeyvn.
o EmA£&te To KATAAANAO KOPHATL Vi va Taprédet pe tn Bida 1 mn Bida pe v onoia Ba
EPYQOTEITE.
YuvvappoAoynon bit:

e FEloayayete 1o emAeypévo potn otn Bnkn tov Katoofidioo.
e Befowbeite 611 n potn €xet tomobetnBel KaAa
Xpnoyponotovtag éva kartoafis:

e TomoBetrote TNV dKpn TG HOTNG TAV® OTO PTIOLAOVL I} TN Pida KA, 0T CLVEXELR, TTEPLOTPEYTE
™ Ao mpog TV KateLOLVOT] GLVOPHOAOYNOTG/ATOGLVAPHOAOYNONG.
o Otav TEAEIOOETE, APAPECTE TO KOPHPATL KOl KABapioTe TO ylx va S1atnprioel TV avtoyn Tou.
AmoOnkevon:

e MeTtd ) Xpron, TOMoBETOTE OAX T OET AVTIKEIPEVA 0T BKN Tov TeptAapfaveTal yio va
QTMOQVYETE OMOAELX 1] (LA,

TEXNIKA XTOIXEIA
e YAo mpoidvtog YA ABS, ydhvBog xpopiov-Bavadiov
e MéyeBog mpoiovtog: 12cm x 7,5¢cm x 3cm

OAHT'IEX AXPANEIAX

®  TIpwv GUVOPLOAOYNOETE KOl XPT|O1LLOTOLGETE TO TPOLOV, S1a&OTE TPOTEKTIKG QLTO TO EYXEPISIO XPTOTG.



®  Autd 10 Tpoi6V pmopel va xpnotponondet and mondid NAKiag ano 16 €TV Kol Ao ATOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, aloBnTnplokEg i
StavonTKEG KavoTrTEeG 1] EANAEWM EPTELPLOG 1] YVOOTG, &V TOUG €xel S0Bel emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV AGQAAN XpriOT| TOL
TIPOTIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KLvGUVOUG TIOV E|TIEPLEXOVTAL.

®  Befowbeite 011 éxete eMAESEL TN 0OOTH POTN yia TN Bida - n xpron AavBaopévou putn propet va kataotpéyel tn Pida 1 o epyaieio.
® Kpatnote 1o epyaieio otabepd yia va amo@iyete va YAOTproel Kt A&Bog To katoafidt anod v kepaAn g Bidac.
®  Mnv xpnotponoteite vrepPoAkn SOVAHN Yo VO PNV KOXTAOTPEYETE TO epYUAELo 1] TIG Bideg.

®  Metd TV 0AOKANPWOT| NG EPYNTING, KABAPIOTE TO KOPHATIO OO GKOVI KOl VTIOAETH AT DAIKOV y1a va iapateivete T Siapkela {ong
TOUG.
e Mnv a@nvete 10 0T KATOAPISIOV KOVIG 08 TOS1G.

®  Ta mondid Sev mpémel va mai{ouvv e To TPOTdV.
® O kaBaplopdg Kot 1 ouVTAPNON Sev TIPETEL v EKTEAODVTAL GO o1& Xwpig enifPAeym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKevATing Sev aErvovtot xopig eniBAewn. Ta moanbid prmopel va apyioouvv va nailovv padi Toug, Katt mou eivat
emKkivéuvo

® M| XPrOLLOTIOLELTE TO OET Yl EPYNOLEG TIOL AMALTOVYV LYNAT| AVTOXN 1| €EE8IKEVPEVA EpYaAgia, OTImG NAEKTPIKA Katoafidia. .

®  DUAGETE TO AAOLUIVOXAPTO TIOL XPTCLHOTOLEITAL 0TI CUOKELAGLN TOL TIPOTOVTOG HAKPLG Ao TSI (LTGPYEL KivEuvog aapuEiac).

®  ATOQUYETE TNYEG TTUPKAYLAG: N KTTOPVYETE TNV EMXQT] HE PAOTLA 1] CUGKEVEG TIOL TIAPA&YoLY BeppodTnTa (Hopel va 08nynoeL o€ TupKayLd)
®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV OO OKpaieg Beppokpaaieg, GHEGO NALKKO Q®G, LYMAN Lypasia, EDPAEKTA AEPLA KO SIAAVTEG.

® [ tov KaBaplopo, XpnoLHOToNOTE €Va LYPO TIVL 1] EVa TILO KTTOPPUTIAVTIKO.

® M XPrOLHOTIOLELTE KATECTPAHEVT] CUOKEULT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn 1] ao@aAng Agttoupyia, SIOKOYTE TN XproTn Kot ao@aAioTE TO TTPOioV Tpv To Eavaypnoiponotroete. H ao@aing
Aettoupyia Sev eivar Suvatn €dv To TIPOIOV: - €xeL LTIOOTEL (LY, - SEV AELTOULPYEL OWOTE, - EXEL AMOBNKELTEL Yl HEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvBnkeg 1 - €xel umoANOel oe LePBOAKAE POPTio KATG TN LETAPOPE.

®  ATIYOPEVETAL ] XPNOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 HEPOG TOV EIVOL KATECTPAHEVO.

e To mpoidV MPETEL MAVTX VA XPTOLHOTOLELTON OTIWG TTpoopileTal.

@ ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTO TOTKO GG KEVTIPO
AVOKOKA®ONG.

% To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKG e TOV TPOTO AMOPPLYTG EVOG XPT|O1LOTIOUHLEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTIAL ATIO TO YPUPELD TOL STIHOL 1} TNG
TIOAT|G.

To mpoidv TANPOL TIG ELPWTIATKEG KA EBVIKEG OMALTIOELG YIX TNV XCPAAELX CLOKEVAOV KOL TIPOTOVIGV.

At povpE To SIKATOPX Vo KAVOLHE GAAXYEG OTO KELPEVO, TO OXESI0 Kot Ta SeSopéva TpoidVTog Xwpig Iponyov eV 18omoinon.

RO

Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Setul de surubelnite include un méaner ergonomic care permite o prindere fermd si o utilizare precisa. Surubelnita are o functie de prelungire, ceea ce
face mai usor sd lucrezi In locuri greu accesibile. Setul include 30 de biti cu varfuri diferite, din otel de Inaltd calitate, care asigura durabilitate si
eficacitate.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pregatirea pentru munca:



e Asigurati-va ca suprafata de lucru este curata si uscata.
e Selectati bitul potrivit pentru a se potrivi cu surubul sau surubul cu care veti lucra.
Asamblare bit:

¢ Introduceti bitul selectat n suportul surubelnitei.
e Asigurati-va ca bitul este bine asezat
Folosind o surubelnita:

e Asezati varful bitului pe surub sau surub si apoi rotiti manerul in directia de
asamblare/dezasamblare.
e (Cand ati terminat, scoateti bitul si curatati-1 pentru a-si mentine durabilitatea.
Depozitare:

e Dupa utilizare, puneti toate articolele setate Tn carcasa inclusa pentru a preveni pierderea sau
deteriorarea.

DATE TEHNICE
e  Material produs: material ABS, otel crom-vanadiu
. Dimensiune produs: 12 cm x 7,5 cm x 3 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a asambla si utiliza produsul, vi rugdm si cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta peste 16 ani si de cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsa de experienta sau cunostinte dacd au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Asigurati-va ca selectati bitul corect pentru surub - folosirea bitului gresit poate deteriora surubul sau unealta.
®  Tineti unealta ferm pentru a evita alunecarea accidentala a surubelnitei de pe capul surubului.
®  Nu folositi fortd excesiva pentru a evita deteriorarea unealta sau suruburile.

®  Dupa terminarea lucrdrilor, curatati bucatile de praf si reziduuri de material pentru a le prelungi durata de viata.

e Nu lasati surubelnita la indemana copiilor.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

®  (Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos
®  Nu utilizati setul pentru lucrdri care necesitd o rezistenta ridicata sau unelte specializate, cum ar fi surubelnitele electrice. .

®  DPistrati folia folosita in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

®  DProtejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

® Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata.

e Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

a5 Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

O conjunto de chaves de fenda inclui uma alca ergondmica que permite um aperto firme e um uso preciso. A chave de fenda possui funcdo de
extensdo, o que facilita o trabalho em locais de dificil acesso. O conjunto inclui 30 pontas com pontas diferentes, feitas em aco de alta qualidade, o
que garante durabilidade e eficacia.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e  Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

INSTRUCOES DE USO

Preparacao para o trabalho:

o Certifique-se de que a superficie de trabalho esteja limpa e seca.
e Selecione a broca apropriada para combinar com o parafuso ou parafuso com o qual vocé
trabalhara.
Montagem de bits:

e Insira a broca selecionada no suporte da chave de fenda.
e Certifique-se de que a broca esteja firmemente encaixada.
Usando uma chave de fenda:

¢ Coloque a ponta da broca contra o parafuso ou parafuso e gire a al¢a na direcao de
montagem/desmontagem.
e Ao terminar, retire a broca e limpe-a para manter sua durabilidade.
Armazenar:

e Apos o uso, coloque todos os itens definidos na caixa incluida para evitar perdas ou danos.

DADOS TECNICOS

e  Material do produto: material ABS, aco cromo-vanadio
e  Tamanho do produto: 12cm x 7,5cm x 3cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

®  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 16 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, caso tenham recebido supervisdo ou instru¢des sobre a utilizagao segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  (Certifique-se de selecionar a broca correta para o parafuso - usar a broca errada pode danificar o parafuso ou a ferramenta.
®  Segure a ferramenta firmemente para evitar que a chave de fenda escorregue acidentalmente da cabeca do parafuso.
®  Naio use forga excessiva para evitar danificar a ferramenta ou os parafusos.

®  Ap6s terminar o trabalho, limpe as brocas de poeira e residuos de material para prolongar sua vida ttil.

e  Nao deixe o conjunto de chaves de fenda ao alcance das criangas.
®  As criangas ndo devem brincar com o produto.
® Alimpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso

®  Naio utilize o aparelho para trabalhos que exijam ferramentas de alta resisténcia ou especializadas, como chaves de fenda elétricas. .

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criancas (hé risco de asfixia).



® Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
® DPara limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

®  Nao use um dispositivo danificado.

®  Se aoperacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

o A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragGes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCIOJMHe/TOCIIOXO0, 6/1arojapuM BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus NpoAyKT!
Ipeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-ZJ0/1y 3a MpaBU/IHA yroTpeba Ha MPOJYKTa.

Mors, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeIlM CIIPABKH U C/le/jBaliTe HETOBHUTe TMPEMOPbKY, Thi KaTo HeCIa3BaHeTO MOKe Jla IIpeZiCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KMBOTA W/IU 3[paBeTo.

IMPMIOXEHWE Y OITMCAHUE

KommniektsT OTBEPTKH BKJ/IIOUBA €PrOHOMHUYHA [PBXKKA, KOATO I103BOJISABA 3/paB 3aXBaT U IpeLM3Ha yHOTpeGa. BI/IHTOBEPT'I:T HnMa QJyHKLlI/IH 3a
YyAb/DKaBaHe, KOETO y/ieCHABA pa60TaTa Ha TPyAHOAOCTBIIHKU MeCTa. KommnekTsT BK/rOUBa 30 HaKpaﬁHHKa C pa3/MyHu HaKpaﬁHHuH, I/IBPEIGOTEHI/I oT
BHUCOKOKaUeCTBeHa CTOMaHa, KOeTO rapaHTHpa U34PBXK/IMBOCT U eq)EKTI/IBHOCT.

CBBET

° YCTPOI;'ICTBOTO TpH6Ba Aa ce IIpOBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha AOCTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeU.

e B ciyuaii Ha Hemb/IHA AOCTaBKa WK MOBpeJA Mopagu gedeKTHA OMaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C TOpeLara JHHUs 3a
obcy>kBaHe.

YKA3AHWA 3A YITIOTPEBA

IToproroBka 3a pabora:

L4 YBEPETE ce, ye pa60THaTa MOBBPXHOCT € UKUCTa U CyXd.

e 1136epeTe MOAXOAAIINS OUT, KOMTO /la CHOTBETCTBA HAa BUHTA WM BUHTA, C KOWUTO IIle paboTuTe.
MoHTax Ha OuToBe:

e [locraBeTte I/I36paHI/I$[ ouT B ABbP>Xadad Ha OTBEPTKATA.

e YBepeTe Ce, e OUTBHT e ITOCTaBeH 37PaBo.
C momoInTa Ha OTBepTKa:

e TlocTaBeTe BbpXa Ha HaKpaiHWKa cpellly 00/Ta WX BUHTA U CJIefl TOBA 3aBbpTeTe Pb)KKaTa B
MOCOKaTa Ha MOHTaX/1eMOHTaxX.
e Koraro NpuK/IOuMTe, U3BajleTe HaKpaliHUKa U o TIOYUCTeTe, 3a /la 3ara3uTe HeroBara
V3/]PBAIIUBOCT.
CobxpaHeHue:

e Crep ynioTpeba rocTaBeTe BCUUKH eJleMeHTH OT KOMITIEKTa B BK/TFOUeHaTa KyTus, 3a Jja
TipeZloTBpaTUTe 3aryba uiu noBpeza.

TEXHUYECKHW JAHHU



e  Marepuan Ha npoaykra: ABS marepuain, XxpoM-BaHaueBa CTOMaHa
e  Pa3mep Ha npogykra: 12cMm X 7,5CM X 3¢M

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

° Hpe,cm Aa criobuTe U U3Mo/3BaTe NpoAYyKTa, MOJId, ITpoueTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a 110Tpe6menﬂ.

° To3u NPOAYKT MOXKe [ia Ce M3II0JI3Ba OT Jielld HaJ 16-1"0,E[I/IH.IHH BB3pacT U OT Jivlia C HaMaJIeHU Cl)I/I3I/IIJECKI/I, CeTUBHU UK YMCTBEHU
CI0COGHOCTH WITH JIUIICA Ha OITUT WK T103HaHUs, aKo Ca Oonm Ha6]II-O,E[ElBaHI/I WX UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6€e30MaCHOTO M3II0/I3BaHe Ha
NpoAyKTa U pa361/1paT CBbP3aHUTE C TOBa OINNACHOCTH.

®  VYBepere ce, ye cTe 130pany NpaBWIHUS OUT 3a BUHTA - U3I10/I3BAHETO Ha TpellieH OUT MoxKe Jja TIOBPe/i BUHTA W/IM UHCTPYMEHTa.
®  [IpmKTe MHCTPYMEHTA 31paBo, 3a Jia u30erHeTe CIy4yaiiHO M3IUTb3BaHe Ha OTBEepTKaTa OT IVIaBaTa Ha BUHTA.
®  He u3nosn3BaiiTe npeKoMepHa CHJIa, 3a Ja U30erHeTe 10Bpeja HA MHCTPYMEHTA UM BUHTOBETE.

° CJIG,E[ TIPUKJ/IFOYBaHe Ha pa60TaTa TMoyucCTeTe CBpea/iaTa OT IIpax U OCTaTbLU OT MaTepuaJl, 3a [id yAb/DKUTe )KUBOTA UM.

e  He ocraBsiiTe KOMIIEKTa OTBEPTKH B obcera Ha fielia.

®  [lerjara He TpsibBa [ja CU UrpasT C MPOAYKTA.

® [TouncCTBaHeTO U MOJ/PHKKaTa He TpsiOBa Ja ce M3BBPILBAT OT Jelja Oe3 HaA30p.

®  VYBepere Ce, ye ONAKOBLUHKUTE MaTepyasy He Cca 0CTaBeHH Oe3 HaA30p. Jleljara Morar Jia 3aliouHaT /ia CH UrpasiT C TsX, KOeTO e OIacHO
®  He u3nosn3BaiiTe KOMIUIEKTa 3a paboTa, M3MCKBAllla BUCOKA SKOCT WM CllelidaM3upaHid HHCTPYMEHTH, KaTo e/IeKTPHYeCKH OTBEPTKH. .

®  Tlasere p0/IMOTO, M3MOJI3BAHO B OTTAKOBKATa Ha TIPOAYKTa, Jlajiey OT Jlella (MMa PUCK OT 3a/yllaBaHe).

®  1I36sreaiiTe M3TOUHUIIM HA Or'bH: N U30SrBaiiTe KOHTAKT C OI'bH WM YCTPOMCTBA, FeHepUpallly TOIUTMHA (MOXKe /1a oBe/ie [0 MoXap)

° [Tazete MpOoAYKTAa OT eKCTPEMHU TeMIlepaTypH, IpsKa C/IbHUYeBa CBET/IMHA, BUCOKA BJ/IAXKHOCT, 3alla/IMMU I'a30Be ¥ pa3TBOPUTEJIU.
° 3a royucTBaHe U3MO0/3BaiTe Ba)KHa KbpIla WM MEK ITOYUCTBaAllL] IIperiapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe NoBpesieHO YCTPOICTBO.

®  Axo Ge3oracHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpaTeTe yrnoTpebara 1 3aKpereTe pojyKTa Npey NoBTOpHa ynorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O/ IOBpe/ieH, - He (yHKLIMOHHPA TPaBUJIHO, - € OWJ1 ChbXpaHsIBaH 3a Jb/IbI [IEPUOJ, OT BpeMe
TIpY HeO/1aronpusiTHY yCIOBUS WK - € O1IT TTOA/I0KEH Ha PEKOMEPHO HaTOBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3abpaHeHO e M3I0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HAKOS YacT OT Hero e MoBpe/ieHa.

e  TIpoAyKTbT BUHAru TpsibBa /ja Ce M3MO0JI3Ba 110 Mpe/{Ha3HaueHue.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

- OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar ga GL,HaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHUSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie rpeja/ieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/bLi, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Wuhopmariiust 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/3BAH MPOAYKT Ce TPeJjoCTaBs OT OBIIMHCKaTa Wik rpajcka caysxoa.

TTpoAyKTHT OTrOBApsl Ha eBPOIEeHCKHUTe U HallMOHATHW U3UCKBaHMs 3a 6e3011acHOCT Ha ypeJuTe U IIPOAYKTHTE.

3arasBamMe CH TIPaBOTO Jja TIPABKUM NIPOMEHH B TeKCTa, Ju3aiiHa U JaHHHTe 3a MPOAYKTa 6e3 mpejBapyuTe/HO YBeJOMIIeHHe.

HU

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS
A csavarhizé készlet ergonomikus fogantyuval rendelkezik, amely szilard fogast és preciz hasznélatot tesz lehet6vé. A csavarhiizé hosszabbitd

funkciéval rendelkezik, ami megkonnyiti a nehezen hozzaférhet6 helyeken val6 munkat. A készlet 30 darab, kiilonboz6 hegyekkel ellatott, kivalo
mindségii acélbdl késziilt bitet tartalmaz, amely biztositja a tartdssagot és a hatékonysagot.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas szallitds vagy hibas csomagolasbol vagy széllitdsbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.



HASZNALATI UTASITAS

Felkésziilés a munkara:

e Gy6z6djon meg arrol, hogy a munkafeliilet tiszta és szaraz.
e Valassza ki a megfeleld bitet, hogy illeszkedjen a csavarhoz vagy csavarhoz, amellyel dolgozni
fog.
Bit 6sszeszerelés:

e Helyezze be a kivalasztott bitet a csavarhizo tartdba.
e Gy6z6djon meg arrol, hogy a furofej szilardan a helyén van.
Csavarhuizo segitségével:

e Helyezze a bit hegyét a csavarhoz vagy a csavarhoz, majd forgassa el a fogantytt az
Osszeszerelés/leszerelés iranyaba.
e Ha végzett, tavolitsa el a ftrot, és tisztitsa meg, hogy megdrizze tartdssagat.
Tarolas:

e Hasznalat utan helyezze az 6sszes készlet elemet a mellékelt tokba, hogy elkeriilje az elvesztést
vagy seértilést.

MUSZAKI ADATOK
e  Termék anyaga: ABS anyag, krom-vanadium acél
o Atermék mérete: 12cm x 7,5cm x 3cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék dsszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati dtmutatét.

® [zt aterméket 16 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy utasitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan, és megértik az ezzel jaré veszélyeket.

®  Ugyeljen arra, hogy a megfeleld bitet valassza ki a csavarhoz — a rossz bit haszndlata karosithatja a csavart vagy a szerszdmot.
®  Tartsa er6sen a szerszamot, nehogy a csavarhuzo véletleniil lecstisszon a csavarfejrol.
® Ne alkalmazzon tulzott er6t a szerszam vagy a csavarok karosodasanak elkeriilése érdekében.

® A munka befejezése utan tisztitsa meg a biteket a portél és az anyagmaradvanyoktél, hogy meghosszabbitsa élettartamukat.

e Ne hagyja a csavarhizékészletet gyermekek szadmara elérhet6 helyen.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

®  Atisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes
® Ne hasznalja a készletet nagy szilardsagu vagy specidlis szerszamokat, példaul elektromos csavarhuzoét igénylé munkakhoz. .

® A termék csomagolasaban hasznalt foliat tartsa tavol a gyermekekt6l (fulladasveszély 4ll fenn).

®  Keriilje a tlizforrasokat: n keriilje a tizzel vagy hét termeld eszkozokkel vald érintkezést (tlizhoz vezethet)

®  Ovja a terméket széls6séges hémérsékletts], kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktdl és oldszerektél.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

®  Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos miikddés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhaszndlas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
iizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt.

e A terméket mindig rendeltetésszeriien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
o A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozoé informdaciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.



A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kévetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.

DK
Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Skruetraekkersettet inkluderer et ergonomisk handtag, der giver et fast greb og pracis brug. Skruetraekkeren har en forleengerfunktion, som ger det
nemmere at arbejde pa svert tilgengelige steder. Settet indeholder 30 bits med forskellige spidser, lavet af hgjkvalitets stdl, som sikrer holdbarhed
og effektivitet.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
e Ttilfelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

BRUGSANVISNING

Forberedelse til arbejde:

e Sgrg for, at arbejdsfladen er ren og tor.
e Velg den passende bit, der matcher den skrue eller skrue, du vil arbejde med.
Bit samling:

¢ Indseet den valgte bit i skruetraekkerholderen.
e Sorg for, at bitsen sidder godt fast
Ved hjelp af en skruetraekker:

e Placer spidsen af bittet mod bolten eller skruen og drej derefter handtaget i
monterings-/afmonteringsretningen.
e Nar du er feerdig, fjern bitsen og renggr den for at bevare dens holdbarhed.
Opbevaring:

e Efter brug skal du placere alle st genstande i det medfglgende etui for at forhindre tab eller
beskadigelse.

TEKNISKE DATA
e  Produktmateriale: ABS-materiale, krom-vanadium stal
e  Produktstgrrelse: 12 cm x 7,5 cm x 3 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  For du samler og bruger produktet, bedes du lese denne brugervejledning omhyggeligt.
®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 16 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
eller viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.
®  Sorg for at veelge den rigtige bit til skruen - brug af den forkerte bit kan beskadige skruen eller veerktgjet.
® Hold godt fast i veerktgjet for at undgd, at skruetreekkeren ved et uheld glider af skruehovedet.
®  Brug ikke overdreven kraft for at undga at beskadige verktgjet eller skruerne.

®  Efter endt arbejde skal du rense bitsene for stgv og materialerester for at forlenge deres levetid.
e  Efterlad ikke skruetraekkersettet inden for bgrns rekkevidde.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.

® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bern uden opsyn.



®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt
®  Brug ikke sattet til arbejde, der krever hgj styrke eller specialveerktej, sasom elektriske skruetraekkere. .

®  Hold folien, der bruges i produktemballagen, vak fra bgrn (der er risiko for kvelning).

®  Undga brandkilder: n undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i le&engere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.
e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage endringer i tekst, design og produktdata uden forudgéende varsel.

SK
Vazeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na§ produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZzanie méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Sada skrutkovacov obsahuje ergonomicku rukovit, ktord umoZziiuje pevné uchopenie a presné pouzitie. Skrutkova¢ ma predlZovaciu funkciu, ktora
ulahcuje pracu na tazko dostupnych miestach. Sada obsahuje 30 bitov s roznymi hrotmi, vyrobenych z vysoko kvalitnej ocele, ktord zaistuje
odolnost’ a ucinnost.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnd linku.
NAVOD NA POUZITIE

Priprava na pracu:

o Uistite sa, Ze pracovny povrch je Cisty a suchy.
¢ Vyberte vhodny bit, ktory zodpoveda skrutke alebo skrutke, s ktorou budete pracovat'.
Zostava bitov:

e VloZte vybrany bit do drZiaka skrutkovaca.
e Uistite sa, Ze vrtak pevne sedi.
Pomocou skrutkovaca:

e Umiestnite hrot bitu na skrutku alebo skrutku a potom otocte rukovatou v smere
montaze/demontaze.
e Po dokonceni vyberte vrtak a vycistite ho, aby sa zachovala jeho Zivotnost’.
Ulozny priestor:

e Po pouZiti vloZte vSetky poloZky sipravy do priloZeného puzdra, aby ste predisli strate alebo
poskodeniu.



TECHNICKE UDAJE

Material produktu: materiadl ABS, chrom-vanadiova ocel’
Velkost produktu: 12 cm x 7,5 cm x 3 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

FI

Sdilytd tima opas myohempaa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

Pred montéZou a pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Tento vyrobok mozu pouZivat deti od 16 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a rozumejii moznym
rizikdm.

Uistite sa, Ze ste vybrali spravny bit pre skrutku - pouZitie nespravneho bitu moéze poskodit’ skrutku alebo néstroj.
Naradie drZte pevne, aby sa zabranilo ndhodnému skiznutiu skrutkovaca z hlavy skrutky.

Nepouzivajte nadmernt silu, aby ste neposkodili naradie alebo skrutky.

Po ukonéeni prace o€istite bity od prachu a zvyskov materialu, aby ste prediZili ich Zivotnost.

Nenechévajte sipravu skrutkovaca v dosahu deti.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Cistenie a idrzbu nesmt vykonavat’ deti bez dozoru.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6Zu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné

Stpravu nepouzivajte na prace vyZadujice vysoku pevnost’ alebo Specialne nastroje, ako st elektrické skrutkovace. .

Féliu pouZitt v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

Vyhnite sa zdrojom ohfia: n vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (méZze viest’ k poZiaru)

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozptstadlami.
Na ¢istenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny ¢istiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
moznd, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

Je zakdzané pouZivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi dradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje

obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tdajoch bez predchadzajiceho upozornenia.

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Ruuvimeisselisarja sisdltdd ergonomisen kahvan, joka mahdollistaa tukevan otteen ja tarkan kdyton. Ruuvitaltassa on laajennustoiminto, mika
helpottaa tydskentelyd vaikeapddsyisissd paikoissa. Sarja sisdltdd 30 eri kdrked, jotka on valmistettu korkealaatuisesta terdksestd, mikd varmistaa

kestavyyden ja tehokkuuden.

KARKI

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.



e  Jos toimitus on epatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

KAYTTOOHJEET

Valmistautuminen tyéhon:

e Varmista, ettd tydtaso on puhdas ja kuiva.
e Valitse sopiva terd, joka sopii kdytettdavddn ruuviin.
Teran kokoonpano:

e Aseta valittu terd ruuvimeisselin pidikkeeseen.
e Varmista, ettd terd on tukevasti paikallaan.
Ruuvimeisselin kdayttaminen:

e Aseta terdn karki pulttia tai ruuvia vasten ja kdanna sitten kahvaa kokoamis-/purkamissuuntaan.
e Kun olet valmis, poista terd ja puhdista se sdilyttddksesi sen kestdavyyden.
Varastointi:

e Aseta kaikki sarjatarvikkeet kdyton jdlkeen mukana tulevaan koteloon, jotta et meneta tai
vahingoita.

TEKNISET TIEDOT
e  Tuotemateriaali: ABS-materiaali, kromi-vanadiiniterds
e  Tuotteen koko: 12cm x 7,5cm x 3cm

TURVALLISUUSOHJEET

® Lue tdmad kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kdyttoa.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 16-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

®  Varmista, ettéd valitset ruuville oikean terédn - véddran terdn kayttd voi vahingoittaa ruuvia tai tytkalua.

®  DPida tyokalusta lujasti kiinni, jotta ruuvimeisseli ei luista vahingossa irti ruuvin paasta.

®  Als kéyta liiallista voimaa vilttdéksesi tydkalun tai ruuvien vaurioitumisen.

® Tyon pdatyttya puhdista terdt polystd ja materiaalijddmistd niiden kdyttdidn pidentdmiseksi.

e  Al4 jatd ruuvimeisselid lasten ulottuville.

® Tapset eivit saa leikkia tuotteella.

® Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, miké on vaarallista

®  Als kéyta sarjaa toihin, jotka vaativat suurta lujuutta tai erikoistydkaluja, kuten sdhkéruuvimeisselid. .

®  DPid4 tuotteen pakkauksessa kdytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Valtd paloldhteitd: n Véltd kosketusta tulen tai 1dmpda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdadn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.

e  Tuotetta tulee aina kayttaa tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttad eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.



Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gamini.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojuy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Atsuktuvy rinkinyje yra ergonomiska rankena, kuri leidzia tvirtai suimti ir tiksliai naudoti. Atsuktuvas turi prailginimo funkcija, todél lengviau dirbti
sunkiai pasiekiamose vietose. Rinkinyje yra 30 antgaliy su skirtingais antgaliais, pagaminti i§ aukstos kokybés plieno, kuris uZtikrina ilgaamzZiskumq
ir efektyvuma.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

PasiruoSimas darbui:

o [sitikinkite, kad darbinis pavirSius yra Svarus ir sausas.
¢ Pasirinkite tinkamgq antgalj, kuris atitikty varzta arba varzta, su kuriuo dirbsite.
Antgaliy surinkimas:

o Jkiskite pasirinktg antgalj i atsuktuvo laikiklj.
o [sitikinkite, kad antgalis tvirtai pritvirtintas
Naudojant atsuktuva:

e Antgalio galg pridékite prie varZto arba varzto ir pasukite rankeng surinkimo / iSmontavimo

kryptimi.
e Baige nuimkite antgalj ir nuvalykite, kad iSlaikytuméte patvaruma.
Saugykla:
¢ Po naudojimo sudékite visus rinkinius j pridedamg dékla, kad neprarastuméte ar
nesugadintuméte.
TECHNINIAI DUOMENYS

e  Gaminio medZiaga: ABS medZiaga, chromo-vanadZio plienas
e  Gaminio dydis: 12cm x 7,5cm x 3cm

SAUGOS INSTRUKCILJOS

®  Prie§ surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 16 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar
Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

® [sitikinkite, kad pasirinkote tinkama varZto antgalj — naudodami netinkama antgalj galite sugadinti varzta arba jrankj.

®  Tvirtai laikykite jrankj, kad atsuktuvas nety¢ia nenuslysty nuo varzto galvutés.

®  Nenaudokite per didelés jégos, kad nepaZeistuméte jrankio ar varzty.

®  Baige darbg, nuvalykite antgalius nuo dulkiy ir medZiagy likuciy, kad pailgintuméte jy tarnavimo laika.

e Nepalikite atsuktuvo komplekto vaikams nepasiekiamoje vietoje.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga

®  Nenaudokite rinkinio darbams, kuriems reikia didelio stiprumo arba specialiy jrankiy, pvz., elektriniy atsuktuvy. .



®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti salyCio su ugnimi arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy ir tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medzZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
P g P i a U punkta )q, kaip
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti tekstq, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.

LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Skriivgriezu komplekta ietilpst ergonomisks rokturis, kas nodroSina stingru satvérienu un precizu lietoSanu. Skriivgriezim ir pagarinajuma funkcija,
kas atvieglo darbu griiti sasniedzamas vietas. Komplekta ir 30 uzgali ar daZadiem uzgaliem, izgatavoti no augstas kvalitates térauda, kas nodroSina
izturlbu un efektivitati.

PADOMS
® J3parbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

LIETOSANAS NORADIJUMI

SagatavoSanas darbam:

e Parliecinieties, vai darba virsma ir tira un sausa.
e Izveélieties atbilstoSo uzgali, lai tas atbilstu skriivei vai skravei, ar kuru stradasit.
Uzgalu montaza:

e [evietojiet izveleto uzgali skriivgrieZa turétaja.
e Parliecinieties, vai uzgalis ir stingri nostiprinats.
Izmantojot skriivgriezi:

e Novietojiet uzgala galu pret skriivi vai skriivi un péc tam pagrieziet rokturi montaZas/demontazas
virziena.
e Kad esat pabeidzis, nonemiet uzgali un notiriet to, lai saglabatu ta izturibu.
Uzglabasana:

e Péc lietoSanas ievietojiet visus komplektus ieklautaja futrali, lai izvairitos no nozaudéSanas vai

bojajumiem.

TEHNISKIE DATI
e  Izstradajuma materials: ABS materials, hroma-vanadija térauds




e Produkta izmeérs: 12cm x 7,5cm x 3cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma montazas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  So izstradajumu var lietot bérni no 16 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

® Darliecinieties, ka esat izvél&jies pareizo skriives uzgali — nepareiza uzgala izmantoSana var sabojat skriivi vai instrumentu.

®  Stingri turiet instrumentu, lai skrivgriezis nejausi nenoslidétu no skriives galvas.

® Neizmantojiet parmérigu speku, lai nesabojatu instrumentu vai skriives.

®  DP&c darba pabeigSanas notiriet uzgalus no putekliem un materialu atlikumiem, lai pagarinatu to kalpoSanas laiku.

e Neatstajiet skriivgrieZu komplektu bérniem nepieejama vieta.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami

® Neizmantojiet komplektu darbiem, kam nepiecieSama liela izturiba vai specializéti instrumenti, pieméram, elektriskie skrivgrieZi. .

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet berniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazem un Skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.

® JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.
M&és paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.

EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu véi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Kruvikeerajate komplekt sisaldab ergonoomilist kédepidet, mis véimaldab kindlat haaret ja tdpset kasutamist. Kruvikeerajal on pikendusfunktsioon,
mis hdlbustab t66d raskesti ligipddsetavates kohtades. Komplektis on 30 erinevate otstega otsikut, mis on valmistatud kvaliteetsest terasest, mis
tagab vastupidavuse ja efektiivsuse.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke iihendust teenindustelefoniga.

KASUTUSJUHEND

Ettevalmistus tooks:

e Veenduge, et t66pind oleks puhas ja kuiv.



e Valige sobiv otsik, mis sobib kruvi voi kruviga, millega tdotate.
Otsiku kokkupanek:

e Sisestage valitud otsik kruvikeeraja hoidikusse.
e Veenduge, et otsik on kindlalt paigas.
Kruvikeeraja pikkuse reguleerimine:

¢ Kruvikeeraja pikendamiseks tdommake teleskoopvoll ettevaatlikult vélja, kuni see saavutab
soovitud pikkuse.
e Lukustage tihvt valitud asendisse, keerates seda paripdeva.
Hoiustamine:

e Pdrast kasutamist asetage kdik komplekti kuuluvad esemed kaasasolevasse timbrisesse, et valtida
kadumist voi kahjustumist.

TEHNILISED ANDMED

Toote materjal: ABS materjal, kroom-vanaadiumteras
Toote m6odud: 12cm x 7,5cm x 3cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi.

®  Seda toodet vaivad kasutada lapsed alates 16. eluaastast ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste voi
teadmiste puudumisega isikud, kui neile on antud jarelevalvet voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad
kaasnevaid ohte.

®  Veenduge, et valite kruvi jaoks dige otsiku — vale otsaku kasutamine voib kruvi voi tdoriista kahjustada.

®  Hoidke tooriista kindlalt, et véltida kruvikeeraja kogemata kruvipea kiiljest lahtilibisemist.

®  Arge kasutage liigset jdudu, et viltida tooriista voi kruvide kahjustamist.

®  DPirast t60 16petamist puhastage otsikud tolmust ja materjalijadkidest, et pikendada nende eluiga.

e Arge jitke kruvikeeraja komplekti lastele kittesaamatus kohas.

® Tapsed ei tohi tootega mangida.

® Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik

®  Arge kasutage komplekti té6ks, mis nduab suurt tugevust vdi spetsiaalseid todriistu, nagu elektrilised kruvikeerajad. .

® Hoidke toote pakendis kasutatud foolium lastele kédttesaamatus kohas (lambumisoht).

®  Vailtige tuleallikaid: n valtige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (vdib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi voi pehmet puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei té6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

°

Toote kasutamine on keelatud, kui méni selle osa on kahjustatud.

Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.
Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Komplet izvijacev vsebuje ergonomski rocaj, ki omogoca trden oprijem in natancno uporabo. Izvijac¢ ima funkcijo podaljska, kar olajsa delo na teZje
dostopnih mestih. V kompletu je 30 nastavkov z razlicnimi konicami, izdelanih iz visokokakovostnega jekla, ki zagotavlja vzdrzljivost in
ucinkovitost.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
e 'V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

NAVODILA ZA UPORABO

Priprava na delo:

e Prepricajte se, da je delovna povrsina Cista in suha.
e Izberite ustrezen nastavek, ki ustreza vijaku ali vijaku, s katerim boste delali.
Sklop bitov:

e Vstavite izbrani nastavek v drZalo izvijaca.
e Prepricajte se, da je nastavek trdno namesScen.
Uporaba izvijaca:

¢ Konico nastavka postavite ob sornik ali vijak in nato zavrtite rocaj v smeri
sestavljanja/demontaZe.
¢ Ko koncate, odstranite nastavek in ga ocistite, da ohranite njegovo vzdrZljivost.
Shranjevanje:

e Po uporabi poloZite vse elemente kompleta v priloZeno torbico, da preprecite izgubo ali
poskodbo.

TEHNICNI PODATKI
e  Material izdelka: material ABS, krom-vanadijevo jeklo
e  Velikost izdelka: 12 cm x 7,5 cm x 3 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 16. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Drepricajte se, da ste za vijak izbrali pravi nastavek — uporaba napa¢nega nastavka lahko poSkoduje vijak ali orodje.
®  Orodje drZite trdno, da preprecite, da bi izvija¢ pomotoma zdrsnil z glave vijaka.
® Ne uporabljajte prekomerne sile, da ne poSkodujete orodja ali vijakov.

®  Po koncanem delu nastavke ocistite pred prahom in ostanki materiala, da jim podaljSate Zivljenjsko dobo.

e  Kompleta izvijaCev ne puscajte v dosegu otrok.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iCenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno
® Kompleta ne uporabljajte za delo, ki zahteva visoko trdnost ali specializirana orodja, kot so elektri¢ni izvijaci. .

®  TFolijo, uporabljeno v embalazi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).



® [zogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, Ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del posSkodovan, je prepovedana.

e  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.

IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann td an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shlainte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Cuimsionn an tacar scritdire ldimhseéil eirgeanamaiochta a cheadaionn greim daingean agus usdid bheacht. Ta feidhm sineadh ag an scritire, rud a
fhagann go bhfuil sé nios éasca oibriu in aiteanna atd deacair a bhaint amach. Cuimsionn an tacar 30 giotan le leideanna éagsila, déanta as cruach
ardchaighdedin, rud a chinntionn marthanacht agus éifeachtacht.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomléine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e [ gcas seachadadh neamhiomldn né ma dhéantar damadiste de bharr pacéistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
TREORACHA CHUN USAID

Ullmhu don obair:

e Déan cinnte go bhfuil an dromchla oibre glan agus tirim.
e Roghnaigh an giotan cui chun an scrid né an scriu a bheidh ti ag obair leis a mheaitseail.
Tionol giotan:

e (Cuir an giotan roghnaithe isteach i sealbhoir an scritire.
e Déan cinnte go bhfuil an giotan ina sui go daingean..
Ag baint asaide as scriuire:

Cuir barr an ghiotain in aghaidh an bolta n6 an scriu agus ansin rothlaigh an hanla sa treo
coimeala/dichoimeala.
e Nuair a bheidh sé criochnaithe, bain an giotan agus é a ghlanadh chun a marthanacht a
choinneail.
Storail:
e Tar éis é a usaid, cuir na mireanna socraithe go léir sa chas ata san aireamh chun caillteanas n6
damaiste a chosc.



SONRAI TEICNIULA

Abhar tairge: dbhar ABS, cruach chrome-vanadium
Méid an tairge: 12cm x 7.5cm x 3cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanfaidh ti an tairge a chur le chéile agus a tsaid, léigh an lamhleabhar tsdideora seo go ctiramach.

Is féidir le leanai 6 16 bliana d'aois an tairge seo a usdid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le htisaid an tairge go sabhdilte agus mé thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

Bi cinnte go roghnaionn t an giotan ceart don scriu - d'fhéadfadh sé damaiste a dhéanamh don scrit né don uirlis ma dséidtear an giotan
micheart.

Coinnigh an uirlis go daingean chun an scritire a sheachaint ag sleamhn as ceann an scrid de thaisme.
N4 htiséid férsa iomarcach chun damadiste a sheachaint don uirlis n6 do na scritnna.

Tar éis an obair a chriochny, glan na giotan 6 dheannach agus iarmhair dbhar chun a saol a leathni.

N4 fag an scriuire socraithe laistigh de rochtain leanai.

Ni ceadmhach do leanai stigradh leis an tairge.

Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhadil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach

N4 htiséid an tacar le haghaidh oibre a éilionn ard-neart n6 uirlisi speisialaithe, mar shampla scriuiri leictreacha. .

Coinnigh an scragall a dsaidtear i bpacaistit an tairge ar shitl 6 leanai (ta baol plichadh).

Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’théadfadh tine a bheith mar thoradh air)

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagoéiri.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

N4 htiséid gléas damaiste.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an téirge a dhaingnid roimh athusaid. Ni féidir oibrit sabhailte mas rud

é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, né - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de.

Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.

Ba cheart dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag ddarais &ititla. Solathrajionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge dsdidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Is-sett tat-tornavit jinkludi manku ergonomiku li jippermetti qabda soda u uzu preciz. It-tornavit ghandu funzjoni ta 'estensjoni, li taghmilha aktar
facli biex tahdem f'postijiet difficli biex jintlahqu. Is-sett jinkludi 30 bit b'ponot differenti, maghmulin minn azzar ta 'kwalita gholja, li jizgura
durabilita u effettivita.

TIP
°

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.



ISTRUZZJONLJIET GHALI-UZU

Preparazzjoni ghax-xoghol:

e Kun zgur li I-wicc tax-xoghol ikun nadif u niexef.
e Aghzel il-bit xierqa biex tagbel mal-kamin jew bil-kamin li tkun ged tahdem maghhom.
Assemblagg tal-bit:

e Dahhal il-bit maghzul fil-holder tat-tornavit.
e Kun zgur li 1-bit tkun imgieghda sew.
Bl-uzu ta' tornavit:

e Poggi l-ponta tal-bit kontra 1-bolt jew il-kamin u mbaghad dawwar il-manku fid-direzzjoni tal-
assemblagg/iz-zarmar.
e Meta lest, nehhi I-bit u naddafha biex izzomm id-durabilita taghha.
Hazna:

e Wara l-uzu, poggi l-oggetti kollha stabbiliti fil-kaz inkluz biex tevita telf jew hsara.

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: materjal ABS, azzar chrome-vanadium
Dags tal-prodott: 12cm x 7.5cm x 3cm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel ma tghaqqad u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu l-perikli involuti.
Kun zgur li taghzel il-bit korretta ghall-kamin - 1-uzu tal-bit hazin jista 'jaghmel hsara lill-kamin jew l-ghodda.

Zomm l-ghodda sew biex tevita li t-tornavit jizloq a¢¢identalment mir-ras tal-kamin.

Tuzax forza eccessiva biex tevita li taghmel hsara lill-ghodda jew lill-viti.

Wara li tispi¢ca x-xoghol, naddaf il-bits mit-trab u r-residwi tal-materjal biex testendi l-hajja taghhom.

Thallix it-tornavit issettjat fejn jintlahaq mit-tfal.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz
Tuzax is-sett ghal xoghol li jehtieg qawwa gholja jew ghodod specjalizzati, bhal tornaviti elettrici. .

Zomm il-fojl uzat fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ec¢essivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

II-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta ta 'apparati u prodotti.



Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn qabel.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Set odvijaca ukljuCuje ergonomsku rucku koja omogucuje ¢vrsto drZanje i preciznu upotrebu. Odvijac¢ ima funkciju produZenja, Sto olakSava rad na
teSko dostupnim mjestima. Set ukljuuje 30 nastavaka s razli¢itim vrhovima, izradenih od visokokvalitetnog celika, Sto osigurava trajnost i
ucinkovitost.

SAVIJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

UPUTE ZA UPORABU

Priprema za rad:

e Provjerite je li radna povrSina Cista i suha.
e (daberite odgovarajuci nastavak koji odgovara vijku ili vijku s kojim Cete raditi.
Sklop bita:

e Umetnite odabrani bit u drZac¢ odvijaca.
e Provijerite je li nastavak Cvrsto postavljen.
Pomocu odvjaca:

e Prislonite vrh nastavka na vijak ili vijak i zatim okrenite rucku u smjeru sastavljanja/rastavljanja.
e Kada zavrSite, uklonite nastavak i oCistite ga kako biste zadrzZali njegovu trajnost.
Skladistenje:

e Nakon upotrebe, sve stavke kompleta stavite u priloZenu kutiju kako biste sprijecili gubitak ili
oStecCenje.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal proizvoda: ABS materijal, krom-vanadij celik
e  Veli¢ina proizvoda: 12 cm x 7,5 cm x 3 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 16 godina i osobe sa smanjenim fizic¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

®  Provjerite jeste li odabrali ispravan nastavak za vijak - koriStenje pogreSnog nastavaka moZze ostetiti vijak ili alat.
e  Cwrsto drite alat kako biste sprijecili da odvija¢ slu¢ajno sklizne s glave vijka.
®  Nemojte koristiti pretjeranu silu kako biste izbjegli oSte¢enje alata ili vijaka.

®  Nakon zavrSetka rada ocistite nastavke od prasine i ostataka materijala kako biste im produZili vijek trajanja.

e  Ne ostavljajte komplet odvijaca u dohvatu djece.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (icenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno
®  Ne koristite set za radove koji zahtijevaju veliku snagu ili specijalizirane alate, poput elektri¢nih odvijaca. .

®  TFoliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).



® [zbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (mogu izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMblii FOCTIOAMH/TOCTIOKA, briarofapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero npoAykra!l
IMepen ucrionb30BaHKeM NPOAYKTA, I0XKa/yicTa, IPOUTHTe NPHUBejeHHbIe HIKe MHCTPYKLIMU A/ TIPAaBUIBHOTO UCTIO/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

TMoxkasny#icTa, COXpaHUTe JAHHOE PYKOBOJCTBO [IJisi JA/TbHEHIIIero UCI0/Ib30BaHus U CJIeflyiiTe ero peKOMeH/JallysiM, TaK Kak HeCOO/TIofIeH e MOXKET
TIpeJCTaB/IsATh YTPO3Y /11 XKU3HU WU 3[,0POBbSI.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUE

B Habop OTBepTOK BXOAWT 3PrOHOMMYHAsl pyyka, oOecrieuvBarolljas Ha[EKHbIA 3axBaT M TOUHOe HCIO/b3oBaHWe. OTBepTKa MMeeT (YHKLHIO
VIJIUHUTENs, 4To oOneryaer paboTy B TPYAHOZOCTYNHBIX Mecrax. B Habop Bxogar 30 6WUT C pasHeIMM HacajKaMM, W3rOTOBJIEHHBIMH U3
BBICOKOKaueCTBEHHOMU CTaJii, UTo 0becrieurBaeT JOTOBeUHOCTh U 3()(EKTUBHOCTD.

KOHYMK

®  YCTPOICTBO C/leflyeT IPOBEPUTh Ha KOMIUIEKTHOCTD MIOCTaBKU U HaJIMuMe BUMMBIX TOBPeXX/eHUH.
e B (iyuae HemosHOM MOCTaBKM WM TIOBPEXIEHHsS W3-3a HENpaBUIbHOW YIaKOBKHM WM TPAHCIIOPTMPOBKM obpalllaiiTeck Ha ropsiuyro
JIMHUIO CEPBUCHOM CITyKOBI.

WHCTPYKIIWS 10 NPUMEHEHWIO
IToproroBKa K pabore:

e Ybemurech, uTo pabouasi MOBEPXHOCTh UUCTAs U CyXasl.
e BribepuTe MOgXOASIIYIO OHUTY, COOTBETCTBYIOIIYIO BUHTY WM BUHTY, C KOTOPBIM BbI OyzeTe
paboraTb.
burt B coope:

e BcraBere BbIOpaHHYIO OUTY B Ziep>Karesib OTBEPTKH.
e YbemuTech, yTo OUTA MTPOUYHO CHJIUT.
C noMo1bL10 0TBEPTKH:

o [IpwKMHTe KOHUMK HaCcaZKH K OO/ITY WM BUHTY, a 3aTeM TMIOBEPHUTE PYKOSITKY B HarlpaB/ieHUH

cO60pKH/pa3bopKH.
e [lo 3aBepIlieHNH BbIHBTE HACAJKY U OUHMCTUTE ee, YTOObI COXPaHUTD ee /10JITOBeYHOCTh.
XpaHuuuie:

¢ [locne ucnosib30BaHMsI IOMECTUTe BCe TpeiMeThl Habopa B rpusiaraeMbiii QyT/sip, UToObI
TIPeZIOTBPaTUTh TIOTEPIO WM TIOBPEXKeHue.



TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuan usgenmus: marepuan ABS, xpomoBaHanueBas cTallb
Pasmep npogykra: 12 cmx 7,5 cM X 3 cm

NHCTPYKITWUU I10 BE3OINTACHOCTH

ar

Hepe,q C6OPKOI>’I " UCII0/Ib30BaHWEM U3/ e/1isd BHUMAaTe/IbHO IIPOUTUTE JaHHOE PYKOBOZCTBO I10/Ib30BaTe 1.

OTOT MPOAYKT MOTYT HCII0Ib30BaTh IeTH OT 16 JIeT U T0fY C OrpaHUYeHHBIMU (hU3UYeCKUMHU, CeHCOPHBIMU UM YMCTBeHHBIMU
CroCOOHOCTSIMU W/ C HEZIOCTATKOM OIIbITa WM 3HAHUH, eC/I OHU HaxO[ATCs TI0J, IPUCMOTPOM WM MPOMHCTPYKTUPOBAHbI OTHOCUTE/IBHO
6e30MacHOr0 UCIIOIB30BAHUS MTPOAYKTA U IOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C 3TUM OMAacHOCTH.

Y66,E[I/IT8CL, UTO BBI BI:I6paJII/I TMpaBUIBHYIO HAaCaJIKy [iyI1 BUHTA — HCII0/Ib30BaHUe HeraBHHLHOﬁ HacCaJKH MOXKeT ITpUBeCTH K
TIOBPEXXAEeHWUIO0 BUHTA WK UHCTPDYMEHTA.

Kperiko ziepkute HHCTPYMeHT, yToObI OTBepTKa C/TyyaliHO He COCKO/Ib3HY/Ia C TOJIOBKU BUHTA.
He npumeHsiiTe upesmMepHyo Cuity, 4TOObI He TOBPE/JUTh MHCTPYMEHT U/IN BUHTBL.

ITocsie okoHUYaHMsI pabOThI OYMCTHTE OUTHI OT MUK ¥ OCTaTKOB MaTepHara, 4ToObl IPOJJIUTh CPOK UX CIIYXKOBI.

He ocrapssiiite HabOp OTBEPTOK B MeCTax, JOCTYIHBIX JJIs A€TeH.

[leTsiM 3aripelijeHO UrpaTh C U3Je1eM.

UucTKa 1 TeXHUUYeCKoe 00C/TyKMBaHHeE He JI0/DKHBI BBITIOJHATBCS JeTbMH Oe3 MprCMoTpa.

Crnenurte 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepUasibl He 0CTaBaIkCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMHU Urparh, YTO OMAcHO.

He ncrions3yiite Habop zy1s1 paboT, TpeOyIOLMX BHICOKON MPOYHOCTH WM CIeLjalbHbIX UHCTPYMEHTOB, HallpUMep 3/1eKTPUYeCKUX
OTBEPTOK. .

@orbry, UCIO0/IB30BaHHYIO B YIIAKOBKE IIPOAYKTA, XPaHUTe B HEZOCTYITHOM /151 ZieTeil MecTe (OTacHOCTb YAYIIbs).

V36eraiiTe MCTOYHUKOB OTHS: N M30erailiTe KOHTAKTa C OTHEM WJ/IM TeIUIOBBIe/ISIOIMMI YCTPOWCTBaMU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPAHHIO)

3amnma171Te uszenye OT 3KCTPpeMa/IbHBIX TeMIIepaTyp, IMPAMbBIX COJTHEUHBIX nyqeﬁ, BBICOKOM BJI&XKHOCTH, I'OPHOYUX I'a30B U paCTBOpHTeHeﬁ.
,ﬂf[ﬂ OYUCTKHU I/ICHOJ'II:ByI‘/IITe BJI&XKHYIO TKaHb WU MATKO€ MOtoLjee CpeZiCTBO.

He ucrione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.

Ecsin Ge3omacHas sKcrutyaranys 6osiblile HeBO3MOJKHA, TTPeKpaTUTe UCIIOIb30BaHKE U 3aKPeIuTe U3/e/ue 1epesi TOBTOPHBIM
WCIo/Ib30BaHKeM. Be3onacHast sKcITyaTarysi HeBO3MOXKHa, eCJIU U3JeNue: - IOBPEXX/IEHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pasoM, -
JUITeNIbHOE BPeMsI XPaHW/IOCh B HEO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - TI0/{BEPrajioCck Upe3MepHbIM Harpy3KaMm NPy TPaHCIIOPTHPOBKE.
3aripeljaeTcst UCIO/Ib30BaTh U3Je/ue, eC/iv Kakas-/1Mbo ero 4yacTb MoBpeX/jeHa.

ITpoayKT Beerja ciiefyeT MCI0/Ib30BaTh 110 HA3HAUeHHIO.

COBETbI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMYeCKH UMCThIX MaTepHasioB, KOTOPble MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepadoTKH.

Vcnosnb30BaHHBIN yIaKOBOUHBIN MaTepHas CjiefyeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO0/|0B, Ha3HauUeHHBIH MeCTHBIMHU BIACTAMU.
Wudopmanuio o ToM, Kak yTUIN3UPOBaTh UCIIOIb30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/sieT afMUHUCTPAL{ss KOMMYHBI W/IH FOpPOZa.

TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHaIbHbIM TpeboBaHHSM 6e3011acCHOCTH YCTPOWCTB U MPOAYKLMH.

Mp&I ocTaBsieM 3a o000l TIPaBO BHOCUTH U3MEHEHHS B TEKCT, JM3aliH U JaHHbIe 0 TPOAyKTe Oe3 MpeiBapUTe/IbHOTO yBeJOMIIEHUSI.



